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ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
σύμφωνα με το άρθρο 37, παράγραφος 4, του Κανονισμού, των βουλευτών

– Fernando Fernández Martín, Jean-Pierre Bebear και John Alexander Corrie,   
εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ-ΕΔ

– Marie-Arlette Carlotti, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΣΚ
– Graham R. Watson, Marieke Sanders-ten Holte και Astrid Thors, εξ ονόματος 

της Ομάδας ΦΙΛ
– Didier Rod, Nelly Maes, Patricia McKenna και Paul A.A.J.G. Lannoye, εξ 

ονόματος της Ομάδας ΠΡΣ/ΕΕΣ
– Yasmine Boudjenah και Michel-Ange Scarbonchi, εξ ονόματος της Ομάδας 

ΕΕΑ/ΑρΠρΒΧ
– Isabelle Caullery, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΕ

που αντικαθιστά τις προτάσεις ψηφίσματος των ομάδων:

– PPE-DE (B5-0512/2003),
– Verts/ALE (B5-0515/2003),
– UEN (B5-0516/2003),
– GUE/NGL (B5-0518/2003),
– PSE (B5-0520/2003),
– ELDR (B5-0524/2003),

σχετικά με το ρόλο της Ένωσης στην πρόληψη των συγκρούσεων στην Αφρική 
και ειδικότερα σχετικά με την εφαρμογή της Συμφωνίας Linas-Marcussis στην 
Ακτή του Ελεφαντοστού
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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον ρόλο της Ένωσης στην πρόληψη 
των συγκρούσεων και ειδικότερα στην εφαρμογή της συμφωνίας Linas-Marcoussis στην 
Ακτή του Ελεφαντοστού

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με την Ακτή του Ελεφαντοστού,

– έχοντας υπόψη τη συμφωνία Linas-Marcoussis, που απετέλεσε αντικείμενο 
διαπραγματεύσεων υπό την αιγίδα της Γαλλίας και με τη συμμετοχή του ΟΗΕ, της 
Οικονομικής Κοινότητας των Κρατών της Δυτικής Αφρικής (CEDEAO) και της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και η οποία υπεγράφη στις 24 Ιανουαρίου 2003 από όλα τα 
εμπλεκόμενα στην εμφύλια σύρραξη μέρη που σπαράσσει την Ακτή του Ελεφαντοστού,

– έχοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση εκπροσωπείται στην επιτροπή παρακολούθησης της 
εφαρμογής της συμφωνίας Linas-Marcoussis τόσο από την Επιτροπή όσο και από το 
Συμβούλιο,

– έχοντας υπόψη τις προσπάθειες της Oικονομικής Kοινότητας των Kρατών της Δυτικής 
Αφρικής (ECOWAS-CEDEAO) για την αποκατάσταση της ειρήνης και της ασφάλειας και, 
με τον τρόπο αυτό, για την διαφύλαξη της εθνικής ακεραιότητας της Ακτής του 
Ελεφαντοστού,

– έχοντας υπόψη τις δηλώσεις της Προεδρίας, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 22ας 
Σεπτεμβρίου και 27ης Οκτωβρίου 2003, 

– έχοντας υπόψη τη δήλωση του Προέδρου του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ, της 13ης 
Νοεμβρίου 2003, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 15ης Μαρτίου 2001, σχετικά με την ανάπτυξη των 
ικανοτήτων της Ένωσης στην πρόληψη των συγκρούσεων και την πολιτική διαχείριση των 
κρίσεων,

– έχοντας υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου, της 22ας Ιανουαρίου 2001, σχετικά με την 
δημιουργία των μονίμων οργάνων της Κοινής Ευρωπαϊκής Πολιτικής Ασφάλειας και 
Άμυνας,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση της Ιταλικής Προεδρίας, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
της 9ης Δεκεμβρίου 2003, 

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σύγκρουση αυτή, που δεν μπορεί να αποδοθεί αποκλειστικά και 
μόνο σε εθνοτικούς παράγοντες, έχει βαθιές και πολυδιάστατες αιτίες, όπως για παράδειγμα 
την φτώχεια, την άνιση κατανομή του πλούτου, την κοινωνική αδικία, τις παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, την καταπίεση των μειονοτήτων, τις θρησκευτικές διακρίσεις, την 
αποδιοργάνωση του κράτους,
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Β. ανησυχώντας για την αδυναμία ειρηνικής επίλυσης της σύγκρουσης στην Ακτή του 
Ελεφαντοστού και για την παραίτηση των υπουργών που εκπροσωπούσαν τους αντάρτες 
στην κυβέρνηση εθνικής συμφιλίωσης, μετά την αθέτηση των συμφωνιών Linas-Marcoussis 
και το πάγωμα των σχεδίων αφοπλισμού και την εκταμίευση των ευρωπαϊκών πιστώσεων,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι ασκήθηκε κριτική τόσο στην εντολή και το ρόλο της 
επιτροπής παρακολούθησης της εφαρμογής της συμφωνίας Linas-Marcoussis όσο και σε 
διάφορους παράγοντες που συμμετείχαν στη διαδικασία, 

Δ. έχοντας επίγνωση των πολιτικών, οικονομικών και ανθρωπιστικών κινδύνων που εγκυμονεί 
για ολόκληρη την ευρύτερη περιφέρεια ενδεχόμενη επανάληψη των εχθροπραξιών στην 
Ακτή του Ελεφαντοστού, καθώς και ότι οι μηχανισμοί πρόληψης των συγκρούσεων 
απέτυχαν παταγωδώς στην σημερινή κρίση, 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δυνάμεις των ανταρτών της Ακτής του Ελεφαντοστού 
αντιτίθενται έως σήμερα στην αποστρατιωτικοποίηση των μη κυβερνητικών ενόπλων 
ομάδων, η οποία έπρεπε να αρχίσει την 1η Αυγούστου υπό διεθνή έλεγχο· λαμβάνοντας 
επίσης υπόψη τη συμφωνία που συνήφθη στις 10 Δεκεμβρίου από όλους τους επικεφαλής 
των στρατιωτικών δυνάμεων, τόσο των κυβερνητικών όσο και των αντάρτικων, παρουσία 
των ειρηνευτικών δυνάμεων, να αποσύρουν από το μέτωπο το βαρύ πυροβολικό πριν από τα 
Χριστούγεννα, να συγκεντρώσουν τα όπλα στα οπλοστάσια, να αποσύρουν τους μαχητές και 
να διαλύσουν τα φράγματα,

ΣΤ.επισημαίνοντας τον φόβο επανάληψης των εχθροπραξιών μεταξύ των ανταρτών και των 
κυβερνητικών δυνάμεων στην Ακτή του Ελεφαντοστού που εξέφρασε στις 24 Νοεμβρίου 
ενώπιον του Συμβουλίου Ασφαλείας ο Κόφι Ανάν,

Ζ. επισημαίνοντας την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να χορηγήσει στην Ακτή του 
Ελεφαντοστού βοήθεια 6 εκατ. ευρώ για τα θύματα της ένοπλης αναμέτρησης και 30 εκατ. 
ευρώ εντός τριετούς περιόδου για ένα πρόγραμμα ανασυγκρότησης, εκτός των 
προγραμμάτων που απεφασίσθησαν στο πλαίσιο του 7ου και του 8ου ΕΤΑ καθώς και του 
Ενδεικτικού Εθνικού Προγράμματος στο πλαίσιο του 9ου ΕΤΑ,

Η. ανησυχώντας για την θέση που έχει λάβει η Επιτροπή, που προτίθεται να παρατείνει για ένα 
έτος την αλιευτική συμφωνία με την Ακτή του Ελεφαντοστού τη στιγμή που η αναπτυξιακή 
συνεργασία, στο πλαίσιο της συμφωνίας του Κοτονού, παραμένει σε αναστολή μέχρι την 
επίλυση της σύγκρουσης,

Θ. λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε στις 
17 Νοεμβρίου 2003 να προσφέρει 250 εκατομμύρια ευρώ από το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Ανάπτυξης ως ειρηνευτική διευκόλυνση υπέρ της Αφρικής, με σκοπό να αποκτήσει η 
Αφρικανική Ένωση τους απαραίτητους οικονομικούς πόρους για τη διασφάλιση της 
σταθερότητας και της ειρήνης στην Αφρική,

Ι. εκτιμώντας ότι η υλοποίηση των μεταρρυθμίσεων που προβλέπονται από τις διάφορες 
συμφωνίες που έχουν συναφθεί μεταξύ των πολιτικών και στρατιωτικών δυνάμεων, πρέπει 
να οδηγήσει μια ενωμένη και ανασυγκροτημένη Ακτή του Ελεφαντοστού σε αξιόπιστες, 
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διαφανείς και ανοικτές εκλογές το 2005, 

1. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη πολιτικής βούλησης και για τον βραδύ ρυθμό στην 
εφαρμογή της συμφωνίας Linas-Marcoussis· επικροτεί ωστόσο την εξέταση, εκ μέρους του 
Συμβουλίου Υπουργών, όλων των κειμένων που προέκυψαν από την Συμφωνία Marcoussis 
σχετικά με τον κώδικα της εθνικότητας και τους όρους πολιτογράφησης, τον εκλογικό νόμο, 
τις προϋποθέσεις εκλογιμότητας, ιδίως για την Προεδρία της Δημοκρατίας, τον νόμο εγγείου 
ιδιοκτησίας, τα οποία και επιθυμεί να εγκριθούν από το Κοινοβούλιο και από την 
πλειοψηφία του εκλογικού σώματος στο μέτρο που απαιτείται δημοψήφισμα για τη 
τροποποίηση του συντάγματος· 

2. καλεί όλες τις πλευρές να εξασφαλίσουν τη σχολαστική εφαρμογή της συμφωνίας Linas-
Marcoussis και εύχεται μια ενεργότερη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των άλλων 
διεθνών παραγόντων στην ειρηνευτική διαδικασία·

3. ζητεί από τους υπουργούς που προέρχονται από τις δυνάμεις των ανταρτών να επιστρέψουν 
στην κυβέρνηση προκειμένου να  συνεχίσουν το έργο τους προς την κατεύθυνση της 
ειρήνευσης και της εθνικής συμφιλίωσης και στο πνεύμα της Συμφωνίας Marcoussis·

4. καταδικάζει τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και ζητεί τη δημιουργία διεθνούς 
εξεταστικής επιτροπής για τη διερεύνηση των εκτρόπων που διαπράχθηκαν τόσο από την 
κυβέρνηση όσο και από τους αντάρτες·

5. καλεί το Συμβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ να εξετάσει τη δυνατότητα αύξησης της δύναμης 
της Αποστολής της Οικονομικής Κοινότητας Κρατών Δυτικής Αφρικής στην Ακτή του 
Ελεφαντοστού, στο πλαίσιο της ειρηνευτικής διευκόλυνσης της Αφρικανικής Ένωσης, και 
μετατροπής της σε ειρηνευτική δύναμη του ΟΗΕ·

6. επιθυμεί την παράταση της εντολής και την ενίσχυση των δυνάμεων για την διατήρηση της 
ειρήνης της Οικονομικής Κοινότητας για την Ανάπτυξη της Δυτικής Αφρικής (CEDEAO), 
και την κάλυψη των δαπανών της από την διεθνή κοινότητα· 

7. επιθυμεί να αρχίζει σύντομα το πρόγραμμα του αφοπλισμού, της αποστράτευσης και της 
επανένταξης των μη κυβερνητικών ένοπλων δυνάμεων και επιδοκιμάζει την έναρξη 
απελευθέρωσης των αιχμαλώτων·

8. επιθυμεί την αποκατάσταση του κύρους του κράτους (διοίκηση και δημόσιες υπηρεσίες) σε 
ολόκληρη την εθνική επικράτεια και εκφράζει την ικανοποίησή του για την 
επανεγκατάσταση των νομαρχών και των υπονομαρχών στο δυτικό τμήμα της χώρας·

9. επικροτεί το γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση επιβεβαίωσε, μέσω της Προεδρίας, την 
πρόθεσή της να υποστηρίξει την επανένωση και την ανασυγκρότηση της Ακτής του 
Ελεφαντοστού με όλα τα μέσα που διαθέτει· 

10. καταδικάζει απερίφραστα τη θεωρία της ιδιαίτερης ταυτότητας της Ακτής του 
Ελεφαντοστού, που αποσκοπεί στο να αποκλεισθεί ένα μέρος του πληθυσμού από κάθε 
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δημοκρατική συμμετοχή στην πολιτική ζωή της χώρας και ζητεί από τον Πρόεδρο Gbagbo 
να καλέσει την κυβέρνησή του και τις στρατιωτικές δυνάμεις της Ακτής του Ελεφαντοστού 
να εγγυηθούν την προστασία των αμάχων, ανεξαρτήτως εθνοτικής καταγωγής ή 
εθνικότητας· καταδικάζει τις πρόσφατες αυθαίρετες συλλήψεις και φυλακίσεις χωρίς δίκη 
πολιτικών ιθυνόντων που προέρχονται κατά κύριο λόγο από άλλα κόμματα πλην εκείνου 
από το οποίο προέρχεται ο Πρόεδρος·   

11. καταδικάζει απερίφραστα κάθε προσπάθεια άμεσης η έμμεσης χρήσης βίας στις πολιτικές 
διεργασίες της Ακτής του Ελεφαντοστού,  καθώς και οποιαδήποτε απειλή κατά του νόμου 
και της τάξης και κατά της σταθερότητας στη χώρα· υπό αυτή την έννοια, καταδικάζει 
απερίφραστα τις επιθέσεις που σημειώθηκαν στις 24 και 25 Οκτωβρίου στις πόλεις Bouaké 
και Man κατά προσωπικού του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών·

12. καταδικάζει την δολοφονία του δημοσιογράφου Ζαν Ελέν, ανταποκριτή του Radio France 
Internationale στην Ακτή του Ελεφαντοστού, και ζητεί να γίνει διεθνής έρευνα προκειμένου 
να οδηγηθούν στη Δικαιοσύνη οι υπεύθυνοι αυτής της δολοφονίας·

13. θεωρεί λυπηρή την απουσία δημοσιότητας και διαφάνειας στις ενέργειες της επιτροπής 
παρακολούθησης της εφαρμογής της συμφωνίας Linas-Marcoussis και καλεί τη Γαλλία, η 
οποία φιλοξένησε τις επίσημες ειρηνευτικές διαπραγματεύσεις, να συντάξει σε εύθετο χρόνο 
μια προσωρινή αξιολόγηση της υλοποίησης της συμφωνίας·

14. καλεί την Επιτροπή να πραγματοποιεί συστηματικές αξιολογήσεις των επιπτώσεων των 
κοινοτικών δράσεων που αποσκοπούν στην πρόληψη των συγκρούσεων σε συγκεκριμένες 
περιοχές έντασης·

15. ζητεί να αποτελέσουν η πρόληψη των συγκρούσεων και η διαρθρωτική σταθερότητα 
κεντρικούς στόχους της ευρωπαϊκής αναπτυξιακής πολιτικής και εκτιμά ότι η ευρωπαϊκή 
πολιτική της πρόληψης των συγκρούσεων πρέπει να εξετάσει τα διαρθρωτικά αίτια των 
συγκρούσεων που σχετίζονται με τη φτώχεια, την άνιση κατανομή του πλούτου, την 
κοινωνική αδικία, τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, την καταπίεση των 
μειονοτήτων και τις θρησκευτικές διακρίσεις·

16. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή, στο Συμβούλιο ΑΚΕ-ΕΕ, στην γραμματεία της Αφρικανικής Ένωσης και στην 
Κυβέρνηση της Ακτής του Ελεφαντοστού.


